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Zmluva o realizácií programu zabezpečenia kvality vody  
číslo: TT - 175 /2023 

uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v platnom znení  
medzi: 

 
 
NCH SLOVAKIA s. r. o. 
Zastúpená:                   Martyn Jeffrey Ruscoe - konateľ  
              v zastúpení: Gabriela Ebelová – obchodný manažér na základe 

               Poverenia/Splnomocnenia udeleného konateľom zo dňa 13.12.2021 
So sídlom:                    Drieňová 34, 821 02  Bratislava  
IČO:                              340 96 043 
IČ DPH:                        SK 2020385191 
Bankové spojenie:        Unicredit (Bank of America Partner) 
IBAN:                            SK90 1111 0000 0000 2546 7395 
SWIFT/IBC:                  BACXCPPXXX  
Zapísaná v Obchodnom registri vedenom na Mestskom súde Bratislava III, oddiel s.r.o., 
vložka  číslo 10668/B 
 
(ďalej iba NCH) 
 
 

   a 
 
 

Objednávateľ  
Názov:               Ústav na výkon trestu odňatia slobody a Ústav na výkon väzby 
   (ďalej ako „ústav“)  
Právna forma:               rozpočtová organizácia Ministerstva spravodlivosti Slovenskej                         
                                      republiky, zriadená zriaďovacou listinou MS SR č.GRZVJS-187/40- 
                                      2001 zo dňa 31.01.2001 v znení neskorších predpisov                  
Sídlo:              Gucmanova 670/19, 920 41 Leopoldov 
Korešpond. adresa:      Gucmanova 670/19, priečinok 7, 920 41 Leopoldov 
Zastúpená:                    plk. Mgr. JUDr. Ing. Ľubomír Klištinec - riaditeľ ústavu 
IČO:   00738271 
DIČ:                               2021148019 
Bankové spojenie: Štátna pokladnica 7000163696/8180 
IBAN:   SK42 8180 0000 0070 0016 3696 Štátna pokladnica Bratislava 
SWIFT/IBC:  SPSRSKBAXXX 
 
(ďalej iba objednávateľ) 

 
            za nasledovných podmienok:  
 

I. 
Predmet plnenia 

 
1.1 Predmetom zmluvy je záväzok NCH realizovať program zabezpečenia kvality vody divíziou 

Chem Aqua v rozsahu a dohodnutých parametroch špecifikovaných v Technickej prílohe č. 1 k 
tejto zmluve (ďalej aj ako ,,služby“) a záväzok objednávateľa zaplatiť cenu podľa čl. II tejto 
zmluvy.  

 
II. 

Cena služby a platobné podmienky 
 
2.1 Objednávateľ sa zaväzuje platiť za poskytované služby  mesačne cenu vo výške 500,- EUR 

(slovom päťsto). K tejto cene bude účtovaná DPH podľa príslušných predpisov. Splatnosť 
vystavených faktúr je 30 dní od dátumu vystavenia. Faktúry budú vystavované vždy po 
uplynutí príslušného mesiaca, najneskôr do piateho pracovného dňa v mesiaci nasledujúcom 
po mesiaci, v ktorom bola služba dodaná. 
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2.2 Zmluvné strany sa dohodli, že cena podľa bodu 2.1 je pevná a konečná po dobu platnosti 

zmluvy. Táto dohoda zmluvných strán nemá vplyv na možnosť zvýšenia ceny z dôvodu 
zvýšenia prevádzkovej záťaže systému objednávateľa.  

   
2.3 Zmluvné strany sa dohodli, že pokiaľ dôjde v priebehu realizácie tejto zmluvy k zvýšeniu 

prevádzkovej záťaže systému objednávateľa, zmení sa cena poskytovaných služieb v súlade 
s technickou prílohou tejto zmluvy so započítaním nákladov vynaložených na pokrytie 
zvýšenej prevádzkovej záťaže. 
 

2.4 Zmena ceny podľa bodu 2.3 tohto článku zmluvy je podmienená výslovným a písomným 
súhlasom objednávateľa. 

 
III. 

Miesto realizácie programu 
 
3.1 Miestom realizácie tejto zmluvy je ústav, zariadenie vyvíjače pary RK-7 obj.č.16 Práčovňa. 
 

IV. 
Práva a povinnosti zmluvných strán 

 
4.1 NCH sa zaväzuje dodávať objednávateľovi chemické výrobky vhodné pre použitie v systéme 

objednávateľa podľa technickej prílohy k tejto zmluve, v množstvách podľa kalkulovanej 
prevádzkovej záťaže zariadení. 

 
4.2 NCH bude priebežne laboratórne analyzovať vzorky vody zo systému objednávateľa a 

priebežne informovať o výsledkoch laboratórnej analýzy. 
 
4.3 NCH garantuje po celú dobu zmluvy funkčnosť zariadení poskytnutých v rámci programu na 

ošetrenie vody a v prípade výskytu akejkoľvek závady zabezpečí na vlastné náklady v čo 
najkratšom možnom termíne  opravu, alebo výmenu chybného zariadenia, pokiaľ to 
prevádzkové podmienky objednávateľa umožnia. Objednávateľ nie je  oprávnený prevádzať 
akékoľvek zásahy do zariadení poskytnutých NCH. V prípade poruchy zariadení vo 
vlastníctve objednávateľa bude servis zabezpečený objednávateľom. 

 
4.4 Objednávateľ je povinný poskytovať NCH potrebnú súčinnosť pri realizácií programu vrátane 

prístupu do príslušných priestorov, kde je program realizovaný. NCH nie je v omeškaní 
s realizáciou programu, pokiaľ nemôže program realizovať z dôvodu na strane objednávateľa. 
 

4.5 V prípade omeškania objednávateľa s úhradou ceny diela dlhším než 2 mesiace od uplynutia 
lehoty splatnosti v poradí poslednej vystavenej faktúry má NCH právo prerušiť dodávku 
chemických prípravkov podľa prílohy č. 1 tejto zmluvy, pričom NCH nezodpovedá za 
akékoľvek škody, ktoré môžu takýmto prerušením vzniknúť objednávateľovi. V takomto 
prípade zostávajú ostatné ustanovenia tejto zmluvy, vrátane povinnosti objednávateľa platiť 
cenu diela podľa bodu 2.1 zmluvy, v platnosti. 

 
V. 

Nadobúdanie vlastníckeho práva, prechod nebezpečenstva škody 
a zodpovednosti za škodu 

 
5.1 Všetky riadiace jednotky, čerpadlá, čidlá a ďalšie zariadenia dodané v rámci programu NCH 

zostávajú po dobu realizácie tejto zmluvy aj po jej skončení majetkom NCH. 
 
5.2 Nebezpečenstvo škody na všetkých predmetoch, ktoré NCH poskytne objednávateľovi 

v rámci plnenia tejto zmluvy, t.j. predovšetkým na zariadeniach a chemických výrobkoch, 
prechádza z NCH na objednávateľa okamihom dodania týchto predmetov objednávateľovi. 
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VI. 
Zodpovednosť NCH za riadne plnenie zmluvy 

 
6.1 NCH je povinná postupovať pri realizácii programu s odbornou starostlivosťou a v súlade 

s právnymi predpismi a zodpovedá objednávateľovi za dodržiavanie dohodnutej kvality a 
rozsahu služieb. 

 
6.2 NCH nezodpovedá objednávateľovi za bezchybný mechanický stav systému objednávateľa a 

taktiež nezodpovedá za usadeniny, vodný kameň a koróziu, mechanické a iné závady, ktoré 
v systéme objednávateľa existovali už pred zahájením programu. 

 
VII. 

Doba trvania zmluvy a osobitné ustanovenia o zániku zmluvy 
 
7.1 Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú od 01.01.2024 do 31.12.2026.  

 
7.2       Zmluvné strany sa dohodli, že táto zmluva môže zaniknúť pred uplynutím doby uvedenej 

v bode 7.1 tohto článku zmluvy:  
 a)  písomnou dohodou zmluvných strán,  
 b) na základe podanej výpovede tejto zmluvy podľa bodu 7.4  tohto článku zmluvy,  
 c) na základe odstúpenia od tejto zmluvy podľa bodu 7.5 tohto článku zmluvy. 
 
7.3       Zmluvný vzťah založený touto zmluvou možno skončiť aj písomnou dohodou zmluvných strán, 

a to dňom uvedeným v takejto dohode; v dohode o ukončení tejto zmluvy sa súčasne upravia 
aj nároky zmluvných strán vzniknuté na základe alebo v súvislosti s touto zmluvou. 

  
7.4     Zmluvu môže písomne vypovedať ktorákoľvek zo zmluvných strán, a to aj bez uvedenia 

dôvodu. Výpovedná lehota je dvojmesačná a začína plynúť prvým dňom mesiaca 
nasledujúcom po mesiaci, v ktorom bola písomná výpoveď doručená druhej zmluvnej strane. 

 
7.5      NCH má právo odstúpiť od tejto zmluvy v prípade podstatného porušenia zmluvy zo strany 

 objednávateľa, za ktoré sa bude  považovať  omeškanie  objednávateľa s  úhradou ceny  
 služieb dlhšie než 2 mesiace od uplynutia lehoty splatnosti v poradí poslednej vystavenej 
 faktúry a bezdôvodné opakované odmietnutie prístupu do príslušných priestorov, kde je 
 program realizovaný.  
       

7.6    Objednávateľ má právo odstúpiť od zmluvy v prípade, že NCH nesplní niektorú svoju 
 podstatnú povinnosť podľa tejto zmluvy v termíne stanovenom touto zmluvou (2 
 mesiace) a neurobí tak ani po písomnom upozornení zo strany objednávateľa do uplynutia 
 objednávateľom dodatočne  poskytnutej primeranej lehoty k splneniu tejto povinnosti. 
 
7.7 V prípade, že NCH alebo objednávateľ odstúpi od tejto zmluvy z dôvodov stanovených 
 zmluvou alebo zákonom, bude mať objednávateľ povinnosť vrátiť do 15 dní po oznámení 
 odstúpenia odstupujúcou zmluvnou stranou druhej zmluvnej strane všetky zariadenia, 
 dokumentáciu a chemické výrobky, ktoré mu boli poskytnuté na základe tejto zmluvy. 
 
7.8     Odstúpenie od zmluvy sa stáva účinným a zmluva zaniká okamihom doručenia písomného 
 odstúpenia od zmluvy druhej zmluvnej strane. Odstúpenie od zmluvy sa považuje za 
 doručené aj okamihom, keď adresát odmietol písomnosť prevziať. 
 

IX. 
Obchodné tajomstvo 

 
9.1 Zmluvné strany sa zaväzujú udržiavať v tajnosti všetky informácie zistené v súvislosti 

s napĺňaním predmetu tejto zmluvy, nezverejňovať ich bez vzájomného písomného súhlasu vo 
vzťahu k tretím osobám a nepoužiť takéto informácie vo svoj či cudzí prospech nad rámec 
plnenia tejto zmluvy bez písomného súhlasu druhej zmluvnej strany. Toto ustanovenie platí i 
po uskutočnení spolupráce zmluvných strán podľa tejto zmluvy. 

 
X. 

Záverečné ustanovenia 
 
10.1 Táto zmluva sa dá meniť iba písomnými dodatkami podpísanými obidvoma stranami. 
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10.2 V prípade zmeny poverených pracovníkov sú zmluvné strany povinné zmeny bezodkladne 

písomne nahlásiť druhej zmluvnej strane bez povinnosti uzavrieť dodatok k zmluve. Až do 
doručenia zmenených údajov platia údaje pôvodné. 

 
10.3 Táto zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, z ktorých každá strana obdrží po dva 

rovnopisy. 
 

10.4   Táto zmluva je povinne zverejňovaná v zmysle § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. 
o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov.  
 

10.5    Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť 
dňom  01.01.2024 a zverejňuje sa v Centrálnom registri zmlúv. V prípade jej nezverejnenia do 
01.01.2024, nadobúda táto zmluva účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia. 

 
10.6      Zmluva je evidovaná u objednávateľa pod č. UVTOSaUVV-05647/32-LO-2023. 
 
10.7     Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy je Príloha č. 1 – Technická príloha č.1 ku zmluve TT – 

  175/2023 na chemickú úpravu vody pre prevádzku vyvíjačov pary na obdobie 01.01.2024 – 
  31.12.2026 a Príloha č. 2 – Poverenie/Splnomocnenie zo dňa 13.12.2021 pre Gabrielu  

             Ebelovú (fotokópia). 
 
        
 
V Bratislave dňa                                                             V Leopoldove dňa  
 
 
 
 
 
__________________________                                              ____________________________ 
Martyn Jeffrey Ruscoe - konateľ                                           plk. Mgr. JUDr. Ing. Ľubomír Klištinec 
    v zastúpení: Gabriela Ebelová                                           riaditeľ ústavu   
    obchodný manažér NCH 
     


